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LE CANADA S'ENGAGE A APPUYER ENERGIQUEMENT LES ACTIVITÉS DU
CONSEIL ALIMENTAIRE MONDIA L

Discours du premier ministre du Canada, M . Joe Clark, à la cinquième session ministé-
rielle du Conseil mondial de l'alimentation (Ottawa, 4 septembre 1979) .

On behalf of the people of Canada I welcome to the fifth Ministerial Session of the
World Food Council you, Mr . President, the Prime minister of Thailand, Ministers of
Agriculture, Heads of Delegation of the 36 member countries of the World Food
Council, delegates from member and observer countries, representatives from inter-
governmental and non-governmental organizations and UN specialized agencies, mem-
bers of the Diplomatic Corps, the press, and the public .

Ce débat annuel sur les problèmes d'alimentation devrait toujours marquer une nou-
velle étape dans notre lutte pour établir des normes mondiales de dignité humaine .
Le Canada continue d'appuyer énergiquement le rôle et les activités du Conseil mon-
dial de l'alimentation car il se révèle l'un des moyens les plus directs de traduire
de façon concrète et réaliste les idées et principes exprimés dans cette enceinte .

Notre rôle actif dans la lutte contre la faim dans le monde fait partie de notre
responsabilité mondiale pour reconnaitre l'existence d'une "Société humaine", d'un
monde solidaire, où nul groupe de nations ni d'hommes, quelles que soient ses con-
naissances techniques, ne possède le monopole du progrès, de la sagesse et, pour tout
dire, de la civilisation .

Cette cinquième session du Conseil mondial de l'alimentation a lieu à une époque
où souffrances et privations sont trop nombreuses de par le monde . Le Sud-Est asia-
tique nous en a récemment fourni un exemple . Des centaines de milliers de gens ont
été littéralement jetés à la mer sans aucune provision, sans moyen de survie .

La présente Conférence a également lieu à un moment où l'économie mondiale est
mise à rude épreuve . Certains pays industrialisés comme le Canada font face à l'infla-
tion, au chômage, au ralentissement de l'économie, qui, quoique graves, ne sont pas
des problèmes insurmontables . D'un autre côté, les pays en développement veulent
pour leur part participer pleinement et équitablement à un nouvel ordre économique .
L'économie d'un pays est aujourd'hui si étroitement liée à celle des autres, que la
vigueur économique de tout groupe devient un facteur déterminant de celle de tous .

Canada has long played an active role in tackling the problems of world hunger . In
1945, we hosted in Quebec City the Founding Conference of the Food and Agricul-
ture Organization where Lester Pearson, later Prime Minister of Canada, acted as
conference chairman . In 1961, Canada's Minister of Agriculture, Alvin Hamilton,
proposed the establishment of a World Food Program - today one of the most
effective of UN agencies . Canada looks on these initiatives with pride . We will con-
tinue to be a substantial supporter of the World Food Program .
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It is generally agreed that our world's fields and oceans produce enough food to feed

mankind . However, because food is not always produced where population is con-
centrated, there is a need for all nations to pool our efforts to ensure a more efficient

distribution of food . At the very least, we need a system of food delivery that
responds quickly and with minimal waste to countries facing special emergencies . The
co-operative development of an international early warning system would help man•
kind reduce the devastation of prolonged food shortages . In short, we require a food
distribution system based on global and national considerations which would guide
the movement of food during times of plenty and times of scarcity . In this regard, our
Minister of Agriculture will be announcing later this morning Canada's position on a
new food aid convention .

When famine or food shortages strike, some groups are more vulnerable than others .
In this International Year of the Child the spectacle of 200 million undernourished
children - and their families, suffering on a similar scale - is a stark reminder of the
distance we must move . I hope a major objective of this session will be the deter-
mination of more effective ways for food aid to be directed to particularly vulnerable

groups; to make them priority recipients under international food assistance pro-

grams. Canada will play its full part in this endeavour .

In the five years since the 1974 World Food Conference, the World Food Council
has done much to mobilize support for coherent policy among governments and con .

cerned agencies. In addition, the recent World Conference on Agrarian Reform and
Rural Development helped focus world attention on the need to give higher priority
to rural development .

During that Conference, many speakers emphasized that the essential decisions for
alleviating hunger and malnutrition are of a political nature and only secondarily
related to natural resources and technical factors . There appear to be few physical or
technological limits to the expansion of world food supply to meet projected popula-
tion growths over coming decades . However, only with continued and concentrated
efforts will production increases fulfil potential and adequately serve world demand .

Tous les pays dont l'économie ne repose pas sur une agriculture solide devraient par
conséquent accorder une plus grande priorité à l'alimentation et à l'agriculture dans
leur plan de développement .

Le relèvement de la production agricole est en effet la condition sine qua non pour
améliorer la nutrition et accroître le revenu et le nombre d'emplois, deux facteurs

essentiels à l'accélération du taux de croissance économique . Ce dernier facteur devrait

être considéré comme le catalyseur de la croissance de leur économie . Parallèllement,
les gouvernements devront veiller à la répartition adéquate et équitable de ces efforts,
de manière à assurer aux masses rurales une juste part des avantages de la croissance .

La récente extension de la zone économique des États côtiers nous offre à tous une
occasion unique de veiller à ce que les avantages découlant du nouveau droit de la mer
soient répartis également entre les citoyens . Le Canada estime que tous les pays en
voie de développement qui exploitent des pêcheries ou qui sont dotés d'un potentiel
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halieutique devraient accorder une priorité accrue à ce secteur . Qui plus est, monsieur
le président, nous sommes d'avis que la sixième session du Conseil devrait s'intéresser
de plus près au secteur halieutique et à ses possibilités de développement, de même
qu'à l'étude de moyens permettant de tirer des ressources marines une part toujours
plus importante des besoins mondiaux en protéines .

A cet égard, le Canada attache une grande importance à la coopération . Nous sommes
prêts à partager avec les pays en voie de développement, désireux d'accroître leur auto-
suffisance alimentaire, notre expertise et nos connaissances dans les domaines de l'agri-
culture, des pêches et de l'agro-alimentaire . Nous sommes conscients de l'importance
d'augmenter la production alimentaire dans les pays moins développés et nous avons
en conséquence accordé la priorité au développement agricole et rural dans notre pro-
gramme d'aide au développement, tant sur le plan bilatéral que multilatéral . Pour ce
faire, nous continuerons de verser près de 400 millions de dollars chaque année .

A key element of food security is a system of nationally held reserve stocks and im-
proved international trade . Canada continues to seek realistic reserve supply commit-
ments as part of an overall agreement to govern world trade of food grains . We believe
that food security can only be based on security of supply which, in turn, can only be
based on the provision of adequate returns to producers . We believe producers the
world over can be counted upon to produce a constant supply of food to consumers
at reasonable prices, provided they can be assured a fair return for their investment
and efforts. If all governments were to take measures towards implementing this
concept, it would constitute a major step towards the removal of hunger and scarcity .

Mr. President, the objective of the Food and Agriculture Organization when it was
founded in Quebec City 34 years ago was contained in its motto "let there be bread" .
Today, the session I am about to open will examine anew the ways and means by
which this objective can be realized .

We believe that agricultural technologies have been developed to the stage where
nature is no longer the problem : the problem is man . Human management is a critical
factor in the agricultural production of developing countries . Consequently we will
announce later in the session a specific program aimed at assisting the food priority
countries in developing long-term food strategy plans for the 1980s .

We believe that the primary aim of this session is to produce in every country and
continent represented here an awareness that hunger is an affront to human dignity .

We need, as we have always needed, a continuing effort to eradicate hunger, with its
attendant degradation and despair . If we wish to build a better world we must seek
for each of its citizens the essential right to food for themselves and their families .
Without food the enjoyment of other rights is denied .

We have made great progress in food production . Farmers in our own country are
now harvesting food from land that once was arid, or bush, or marsh, and we have
developed new species and new methods to make agriculture one of the most efficient
industries of our nation . Our fishermen have similarly used their skills to harvest ou r

Direction des services de l'information Ministère des Affaires extérieure s Ot tawa Canada



4

abundant fish stocks . Under proper management we believe our marine resources will
forever play a vital role in feeding Canada and the world .

There have been dramatic advances in other nations . In the past several months, I
have been privileged to see the success of agricultural reforms in India and the trans-
formation of dryland into wheatland in Tanzania . Food production is our oldest

industry, and our newest . It will always be among the most important work man

does .

En conclusion, Monsieur le Président, je désire réaffirmer notre engagement à l'égard
du travail accompli par le Conseil mondial de l'alimentation et vous assurer de notre
volonté de contribuer au succès de ses entreprises .

Commending this goal to each of the delegates present today and bidding them wel-
come to the capital of Canada, Mr . President, assembled delegates and guests, I hereby
declare the fifth Ministerial Session of the World Food Council officially open .
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